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Psalm 124: Dank für Befreiung 
 

1. Lied der Aufsteigenden 
Von/für David 
 
Wenn nicht JHWH (= der HERR) eintritt/eingetreten wäre für uns 
- (so) spreche doch Israel:  
 

2. Wenn nicht JHWH (= der HERR) eintritt/eingetreten wäre für uns 
(als) aufgestanden (waren) gegen uns Adam * 
(= der (aus Erde geschaffene) Mensch) 
 

3. dann – lebend(ig) verschlungen (hätten sie) uns 
im Entbrennen ihres Zornes bei/gegen uns; 
 
4. dann – die Wasser*  (hätten) weggeschwemmt uns – 
ein Wildbach – (er wäre) übergelaufen auf/über unsere Seele; 
 

5. dann – übergelaufen (wäre) auf/über unsere Seele  
die Wasser – die Überwallenden 
 
6. Gesegneter/gepriesener (sei) JHWH (= der HERR), 
der nicht uns preisgegeben hat  
(zum) Raub/(zur) Beute von ihren Zähnen. 
 
7. Unsere Seele – wie (ein) Vogel ist sie entronnen  
aus dem Klappnetz*  (der) Vogelsteller; 
Das Klappnetz (ward) zerbrochen 
und wir – wir (sind) entkommen/entschlüpft. 
 
8. Unsere Hilfe (ist) im Namen JHWH (= des HERRN) 
erschaffend (die) Himmel und (die) Erde. 
 
* Adam = ein einzelner Mensch oder als Gattungsbezeichnung, oder rein irdisch ge-

sinnte Menschen…- Erinnerung an den Exodus aus der Sklaverei Ägyptens… oder an 

die Rückkehr aus dem Exil… oder Errettung aus Verstrickungen der Sünde… 

* wogende Wasser = Symbol für das zerstörende Chaos, das Böse und den Tod 

* Klappnetz = Symbol für die Verstrickung in Schuld und Sünde  


